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        Scenariusz uroczystości podsumowania

              Programu Socrates Comenius:

 “ GRY EUROPEJSKIE, KSIĘGA ZWYCZAJÓW”

                         pod hasłem „Dzieci Europy” 
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                                                    Opracowała:

                                                 Violetta Drelichowska

                                                Aleksandra Zimek

                                                Bożena Mielczarek

                                                Renata Dobosz

                                                Magdalena Dobosz

                          SP „TAK” w Opolu

     Jednym z programów Unii Europejskiej realizowanych w naszej szkole (SP „TAK” w Opolu), w klasach młodszych, był projekt Socrates Comenius –„Gry Europejskie,Księga Zwyczajów”.

   Obok naszej szkoły współpracowali z nami partnerzy ze szkół

podstawowych z Apoldy (Niemcy), Ostrawy (Czechy) oraz z Headingham Castle (Wielka Brytania).

    Jako podsumowanie dwuletnich działań w tym przedsięwzięciu przygotowaliśmy uroczystość „Dzieci Europy”.W hollu szkoły umieściliśmy wystawę przedstawiającą realizację zadań i prac wykonanych w projekcie, a na podwórku szkolnym kramiki- stoiska reklamujące poszczególne kraje. W programie uroczystości głównym punktem stał się spektakl „Podróże po Europie”, w którym brali udział uczniowie klas I-IV.Każda klasa reprezentowała i przedstawiała jedno państwo.

Przebieg przedstawienia:

  Po oficjalnym przywitaniu i krótkiej relacji z przebiegu projektu rozlegają się pierwsze akordy „Ody do radości”(hymnu Unii Europejskiej). W rytm tej melodii, wchodzą poszczególne klasy na czele z flagą państwa.Dzieci ubrane są w stroje ludowe bądź charakterystycznych postaci pochodzących z danego kraju. 

  W kolorowym, radosnym korowodzie przechodzą przez scenę i zajmują wyznaczone miejsa z przodu widowni.

    Za kulisami pozostaje klasa III, która jako pierwsza przedstawia nasz kraj-Polskę.Na scenie znajduje się mapa Polski,w tle krajobrazy polskie.Wchodzi dziewczynka i chłopiec, zapraszając do podróży.

    Narratorzy:

Jedzie, jedzie pociąg przez cztery kraje świata

W barwnych chorągiewkach, kolorowych kwiatach.

A w tym pociągu, europejska gromada

A na każdej stacji ktoś jeszcze się dosiada.

Wsiadły pasazerki i pasażerowie,

 Ale niech każdy już sam o sobie opowie.

    (Pierwszym przystankiem, na którym zatrzymuje się pociąg jest Polska. W trakcie, gdy uczeń mówi tekst, a następnie na mapie wskazuje Wisłę i przypina napis Karpaty, chłopcy ubrani w strój góralski przygotowują się do występu.)

       Uczeń I :

Tam w Karpatach u podnóża

Mały strumyk się wynurza.

Ze strumyka w potok wchodzi,

Tam się rzeka Wisła rodzi.

             (Rozbrzmiewają pierwsze takty piosenki „W murowanej piwnicy”, na scenę wchodzą chłopcy, rytmicznie podskakując w rytm melodii, nad głowami wymachują ciupagami.

· taniec góralski.

          (Brzmią jeszcze ostatnie takty piosenki, gdy na scenie pojawia się uczennica ubrana w strój krakowski, jednocześnie w podskokach opuszczają scenę chłopcy.)

    Uczennica I:

Coraz większa, piękna, nowa,

Płynie prosto do Krakowa.

                                   (Uczennica przypina na mapie wyraz Kraków i schodzi ze sceny.)
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           (Brzmi Hejnał Mariacki, za kulisami grupy dziewcząt i chłopców stają osobno, jeden za drugim tak, by już w pierwszych taktach krakowiaka móc łączyć się na scenie w pary. Po przygrywce wchodzą cwałem, dziewczynki w prawej ręce trzymają swoją spódnicę, chłopcy lewą rękę mają uniesioną. Łączą się w pary i tańczą po kole, następnie tworzą trzy małe kółeczka, znów tańczą w parach po kole. Dalej tańczą parami cwałem po kole raz przodem do siebie, raz tyłem. Znowu partnerzy są do siebie zwróceni przodem i cwałem schodzą ze sceny.)

– krakowiak.

     (Wchodzą dwie kolejne uczennice, brzmi jeszcze krakowiak, a ostatnie pary znikają za kulisami).

Uczennica II 

Śpiewa, szumi pod Wawelem,

Starych baśni słucha wiele.

O Wawelu, w którym żyli królowie,

Drzemiącym smoku przed swą smoczą jamą.

Chyba czas przed wiekami tu stanął.

Uczennica III

A na krakowskim rynku dziwny konik bryka.

Małych gapiów goni pośród śmiechu, krzyku.

Dzieci klaszczą w dłonie – 

Wiwat Lajkoniku!
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 (Rozbrzmiewa melodia o Lajkoniku, a na scenę wbiega lajkonik i tańczy po kole.)

-taniec Lajkonika
 (W trakcie tańca Lajkonika wchodzą trzy uczennice. Mówią swoją kwestie, gdy Lajkonik zejdzie ze sceny. Kolejno przypinają na mapie napisy: Kazimierz, Warszawa, Toruń.)

Uczennica IV,V,VI:

A Wisła?

Nie pomija Kazimierza

I prosto do Warszawy zmierza.

Tyle mostów w tej Warszawie,

Trudno wody zmieścić prawie.

Mija lasy, wsie, ogrody

Coraz dalej toczy wody.

Do Torunia fale wznosi

O toruński piernik prosi.

       (Przygrywka – melodia „Czerwone jabłuszko”.)

– kujawiak

(Krok podstawowy – lewa noga krok długi z palców, krok prawą nogą, mały kroczek lewą nogą. 

Układ/figury:

1. Uczniowie parami chodzą po obwodzie koła.

2. „Od siebie do siebie”.

3. Uczniowie parami chodzą po obwodzie koła

4. „Okienko”.

5. Uczniowie parami chodzą po obwodzie koła

6. „Kolebany, kołyska”.

7. Uczniowie parami chodzą po obwodzie koła. Tańcząc schodzą ze sceny.)
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(Na scenę wchodzą trzy uczennice, gdy jeszcze reszta klasy tańczy. Druga przyczepia na mapie napis Gdańsk.)

Uczennica VII,VIII,IX: 

O most rozpryskuje fale,

No i płynie sobie dalej.

Już do morza niedaleko,

Zwolnij nurt swój Wisło, rzeko.

Polska Wisła, polskie morze, 

Nic rozłączyć ich nie może.
Szumi, szumi nasze morze,

Słonko nad nim świeci.

Kochają je sercem całym wszystkie europejskie dzieci.

   (Ze śpiewem na ustach, przy akompaniamencie wchodzi na scenę cała klasa, ustawia się półkolem.)

– szanty

      (Uczniowie trzeciej klasy śpiewając ostatni raz refren piosenki schodzą ze sceny. Na scenę wchodzi reprezentant klasy I, któremu uczeń klasy III wręcza muszlę.)

Narrator

Przyłóż muszlę do ucha, o czym szumi – posłuchaj!?

 Dzieci wchodzą na scenę gromadą. Dwoje dzieci stojących z przodu trzyma mapę Czech. Na mapie wyrysowane są okienka tak, aby można było zajrzeć, co znajduje się pod spodem. W miejscach okienek znajdują się ilustracje: flagi czeskiej, bajki o Rumcajsie, odbitka korony czeskiej, zdjęcie zamku w Czechach, słowa w języku czeskim napisane przez dzieci, zdjęcie Pragi, zdjęcie hokeisty. Dwie dziewczynki prowadzą dialog:

Uczeń 1:

 Popatrz,znalazłyśmy jakąś mapę.
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Uczeń 2: 
To mapa Czech. Zobaczę, co kryje się pod tym okienkiem.

    (otwiera jedno z okienek, w którym znajduje się flaga Czech).

 To flaga Czech.

     (Z grupy dzieci wychodzi do przodu uczeń 3 i opowiada:
Uczeń 3:

 Czechy leżą w środkowej Europie i graniczą z Niemcami, Polską, Słowacją i Austrią. Czechy nie mają dostępu do morza. Przez długie lata istniało jedno państwo o nazwie Czechosłowacja. W 1997 roku powstały dwa oddzielne państwa: czeskie i słowackie.
Uczeń 1:

 Zobaczę, co za niespodzianka znajduje się w tym okienku. To chyba bajki czeskie.

           ( Na scenę wchodzi kolejne dziecko i mówi:

Uczeń 4: 

Ulubionymi bajkami czeskich dzieci są bajki o Rumcajsie i Kreciku. Rumcajs to rozbójnik o złotym sercu, który z żoną Hanką i synkiem Cypiskiem mieszkają w lesie w Jicinie. Czeskie dzieci lubią też bajki o Makowej Panience oraz o Żwirku i Muchomorku. Czytają o nich książki i oglądają ich w telewizji.

Uczeń 2:

 A co to okienko kryje? To zamki czeskie.

          (Na scenę wchodzi kolejne dziecko.)

Uczeń 5 : 

Czechy słyną z licznych zabytkowych zamków, które można spotkać na całym terytorium tego kraju. Do najsłynniejszych zamków należy Karlstejn, Hluboka nad Wełtawą, Litomyśl i inne.

Uczeń 1: 

Otworzę kolejne okienko. To chyba pieniądze czeskie.

Uczeń 5:

 Czeską walutą jest korona. 1 korona to 100 halerzy. 1 polska złotówka to 12 koron.

Uczeń 2:

 A co w tym okienku możemy zobaczyć? To chyba język czeski.

Uczeń 6:

 Mimo niewielkiej liczby samogłosek, wielu haczyków i akcentów, wymowa nie jest zbyt trudna. Język czeski jest bardzo podobny do języka polskiego. Wiemy, co znaczą takie słowa jak ahoj (cześć), dobry den (dzień dobry) czy na shledanou (do widzenia). Polakom łatwo jest posługiwać się nimi. 

Uczeń 1: 

Otworzę kolejne okienko. To chyba Praga.

Uczeń 7:

 Praga nazwana jest złotym miastem. Leży nad rzeką Wełtawą. Stolicę Czech otacza siedem pagórków. Ponad 500 wież wznosi się do nieba nad Pragą. W Pradze można zobaczyć wiele pięknych miejsc. 

Uczeń 2:

 Teraz ja otworzę kolejne okienko. To chyba czeski sportowiec.

Uczeń 8:

 Mimo, że piłka nożna jest sportem bardzo popularnym, to jednak hokej na lodzie nosi tytuł sportu numer jeden. Czesi zdobyli w tej dziedzinie wiele medali olimpijskich i tytułów mistrzów świata.

Uczeń 1:

 Otworzę kolejne okienko. To kuchnia czeska.

Uczeń 9:

 Ktoś, kto miał szczęście gościć w czeskiej rodzinie, wie, co oznacza czeska kuchnia. Gospodyni podaje delikatną, polaną tłuszczem pieczeń z polędwicy oraz knedliki z kapustą. Podczas pobytu w Czechach koniecznie trzeba spróbować zupy czosnkowej oraz pstrąga smażonego. My również przygotowaliśmy potrawę, która nazywa się knedlik. Zapraszamy do degustacji.

  Następnie dzieci prezentują zabawę pt. „Znasz wujka Jo”. Dzieci stoją w półkolu. Pierwsza osoba mówi do sąsiada|: „Znasz stryczka Maka” (Znasz wujka Jo). Sąsiad przeczy kiwnięciem głowy. Na co pierwsza osoba mówi: „Stryczek Mak to diela tak” (wujek Jo robi tak) i pokazuje jakiś gest. Osoba druga pyta tak samo sąsiada, powtarzając poprzedni gest i dodając swój. Dziecko, które kończy, powtarza gesty wszystkich dzieci od początku.

Kolejnym punktem wystąpienia jest taniec. 

-polka czeska

Po zakończonym tańcu dzieci przedstawiają 

-bajkę o Rumcajsie:

Narrator: 

Któregoś dnia Rumcajs odwiedził rusznikarza Grosza mieszkającego w Jiczinie. 

Rumcajs:

 Potrzebny mi jest nowy pistolet stary jest już do niczego, wysłużył się.

Narrator: 

    Rusznikarz wyciągnął spod lady pistolet. Radzę Ci weź ten to dobra broń, będziesz miał z niej pożytek. 

Rumcajs:

 Nabity?

Rusznikarz: 

 Tak. Możesz wypróbować jak chcesz.

Narrator:

 Rumcajs wycelował w szyszkę, która rosła w zamkowym parku. Nacisnął spust i nic. Ale ledwie skończył pistolet wypalił. Kiedy dym się rozwiał z sąsiedniego sklepu wyskoczył zegarmistrz Semerad trzymając w ręku zegar z kukułką. 

Zegarmistrz:

 Popatrz coś zrobił Rumcajsie. Postrzeliłeś moją kukułkę. 

Narrator:

   Mówił prawdę, kukułka miała  postrzelone   jedno skrzydło. 

Rumcajs:

 Pokaż to moja wina. Naprawię to. 

Narrator:

 Wziął zegar z postrzeloną kukułką i zaniósł ją  Hance.

Hanka: 

Słusznie kukułki lubią dębowe lasy. Zostanie z nami aż nie wyzdrowieje, będziemy o nią dbali. 

Narrator:

 Leśne powietrze czyni cuda. Po chwili już kukułka poczuła się lepiej a po kilku chwilach kukulka jak dawniej mogła latać. W odwiedziny do kukułki zaczęły zlatywać się różne ptaszki: drozdy, zięby, kosy, dzięcioły czyżyki, kowaliki, jemiołuszki, wilgi. Rozsiadły się na gałęziach i tylko oczkami strzelały. Nie podobało się to kukułce, więc schowała się do swego domku. Ale ptaszki nie dały za wygraną… zaczęły pukać w jej drzwiczki, pukały tak długo aż się zdenerwowała. 

Kukułka:

 Czego tu chcecie?
Ptaki:

 Chcieliśmy na ciebie popatrzeć. 

Kukułka:

 Tak? Proszę bardzo popatrzcie sobie. 

Narrator:

 I otrzepawszy piórka kukułka pofrunęła do lasu. Latała tak od gniazda do gniazda w każdym zatrzymując się tylko na chwilę. A potem spokojnie wróciła do swojego domku w zegarze. Ptaki były oburzone takim zachowaniem, ale nadszedł właśnie Rumcajs z zegarmistrzem Semeradem i spłoszył ptaki. 

Zegarmistrz:

 Punktualnie co do minuty dziękuję Rumcajsie   

Narrator:

 Zabrał swój zegar z wyleczoną kukułką  i poszedł   do Jiczina. Po odejściu zegarmistrza Rumcajs położył się w lesie na mchu i zdrzemnął się. Ale czy to pozwolą rozbójnikowi pospać. Ledwie usnął nadleciał czyżyk i cos tam krzyczał.

Hanka:

 Cicho bądź a sio, a sio. Niech Rumcajs się zdrzemnie, przecież wiesz jak ciężko pracuje. A sio a sio.

 Narrator: Ale już ze wszystkich stron zaczęły zlatywać się ptaki i sójka i wilga i zięba. 

Rumcajs: Co to? 

Ptaki: Rumcajsie  weź drabinę , zajrzyj do naszych gniazd. 
Narrator:   

 Prowadziły Rumcajsa od gniazda do gniazda, a w każdym leżał zegar z kukułką, która się przed chwilą wylęgła. 

Rumcajs;

 Co tu robić Haneczko? 

Hanka: 

 Wymyśl coś . Nie możesz tego tak zostawić. 

Narrator:
Nie było rady szedł Rumcajs   od drzewa  do drzewa  i wybierał z ptasich gniazd zegary z kukułkami.  Następnego dnia  zanieśli zegary do zegarmistrza a ten  sprzedawał je ludziom po trzy grosze. Długo jeszcze w Jiczinie było jak w gaju, zewsząd rozlegało się kukanie  kukułek.

Rumcajs: 

Haneczko policz ile nam wróży lat szczęścia, raz, dwa, trzy,  

Narrator:

 Lliczyli, liczyli ale doliczyć się nie mogli.

   Na koniec dzieci śpiewają piosenkę „Holka Modrooka”, w ostatnich taktach schodzą ze sceny.Uczeń klasy I przekazuje muszlę przedstawicielowi klasy II:

 Uczeń klasy I:

Przyłóż muszlę do ucha, o czym szumi posłuchaj!

   (Klasa II wchodzi wężykiem przy podkładzie melodii hymnu Wielkiej Brytanii- „God save The Qeen”.Ustawiają się w półkolu odśpiewując 2 zwrotki utworu. Kilkoro dzieci podchodzi do mapy Wielkiej Brytanii, umieszczając na niej nazwy miejsc, o których opowiadają :

Uczennica I: (przebrana za angielską królowę)

  A teraz przenosimy się do państwa Wielkiej Brytanii

  Co na wyspach leży,trzy krainy koniecznie wymienić tu należy.

                 (zajmuje miejsce na tronie)

 Uczeń II:

    Anglia na południu ze stolica Londynem

   i z miastami ,które ze słynnych szkół słyną.

   Te nazwy Cambridge czy Oxford są na świeci znane.

   Katedra w Cantenberry i zamek w Windsorze polecane.

 Uczennica III:

A obok Walia, najmniejsza kraina,

Ale wielkie kamienie Stone Hange w kręgu trzyma.

Miasto Cardiff jest jej stolicą,

A czerwony zamek Couch-piękną okolicą. 

 Uczeń IV: (przebrany za Szkota)
Na północ od Anglii-Szkocja z Edynburgiem,

Pełna jezior i gór z wrzosowiskami.

Gdzie według legendy –w Loch Ness potwór Nessi grasuje czasami.

Tam Szkoci w kraciastych spódnicach tańcują,

na kobzach wygrywają i rażnie przytupują.

Wchodzą parami tancerze przebrani za Szkotów i wykonują - Taniec Szkocki 

(Po zejściu tancerzy na scenie pojawiają się dwaj uczniowie:

Uczeń V,VI:

 A teraz przedstawiamy postać z angielskich legend dobrze znaną,

Robin Hooda i jego przyjaciół grupę zgraną.

         Uczniowie przebrani za postacie legendy  -„Robin Hood”(Mały John,Wędrowiec,Robin Hood) oraz narrator przedstawiają spektakl w języku angielskim:

Narrator:

There was a peddler bold

A peddler bold he was

He rolled his bag on his back,

And came tripping over the heel

Down a down a down a down

By chance he met two men

Two big, big men he met

The one of them was bold Robin Hood, 

And the Little John so free.

Mały John:
O peddler, peddler what is in your bag?

Come quickly and tell me
Peddler:
I have several suits of green silks

And silken shirts two or three
Mały John:
If you have several suits of green silk,

And silken shirts two or three,

Then,

Narrator:

Cries Little John

Mały John:
One half of your bag should belong to me

Peddler:
O, no, o, no

O no that never can be

For there has never a man from fair Nottingham 

Can take one half my bag from me

Narrator:

Then the peddler pulled of his bag

And he put  below his knee,

Saying

Peddler:

If you do move me one step from this

My bag and all shall belong to you

Narrator:

Then Little John he drew his sword

The peddler by his bag did stand

They fought until they both did sweat

Till he cried,

Mały John:
Peddler hold your hand!

Narrator:
Then Robin Hood  was standing by, 

And did laugh most happily

Saying,

Robin Hood:

I could find a man, of a smaller scale

Could throw the peddler and also you

Mały John:

Go you try master,

Narrator:

Says Little John

Mały John:

Go you try, master, quickly

Or by my body

Narrator:

Says Little John

Mały John:
I am sure this night you will not know me

Narrator:

Then Robin Hood he drew his sword

And the peddler by his bag did stand

They fought till the blood in streams did flow

Till he cried,

Robin Hood:

Peddler, hold your hand

Peddler, peddler! What is your name?

Come quickly and tell me

Peddler:

My name, my name I not will tell

Till both your names you have told me

Robin Hood:

The one of us is bold Robin Hood

And the other Little John so free

Peddler:

Now,

Narrator:

Says the peddler

Peddler:

It lays to my good will

Whether my name I choose to tell you

I am Gamble Gold of gay green woods

And traveled far beyond the sea

Robin Hood:

You are my mother’s own sister’s son

What nearer cousins can we be

Narrator:

They hid their swords with friendly words

So happily they did agree

They went to a tavern and there they ate

And bottles cracked most happily 

(Aktorzy w objęciach schodzą ze sceny, w tle pojawiają się chłopcy w melonikach jako angielscy dżentelmeni:

Uczeń VII:

O wiele by jeszcze snuć można było o tym kraju miłym...

zaprosić do pałacu Backingham królowej Elżbiety,

na herbatkę z mlekiem o piątej godzinie,

przeprowadzić małą dżentelmeńską pogawędkę

o samopoczuciu i pogodzie...

Uczeń  IX:

...Posłuchać uderzeń słynnego zegara z wieży Big Bena

Zauroczyć się widokiem angielskich miasteczek

I przepięknych starych zamków...
Uczennica II:

A jeszcze przyjaciele,by akcentem zakończyć wesołym-

Grupę czterech piosenkarzy z Liverpoolu przywołam.

Na scenę wchodza czterej uczniowie przebrani za Beatlesów i śpiewaja utwór:
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„Love me do”  

   Pod koniec ostatnich dżwięków piosenki schodzą, a na scenę wchodzi uczeń klasy IV, który otrzymuje muszelkę od ucznia klasy II:

Uczeń klasy II:

Przyłóż muszlę do ucha, o czym szumi posłuchaj!?

     Na podkładzie muzycznym utworu „ Do Elizy” Beethovena wchodzą uczniowie klasy IV, stając w półkolu:

Uczennica I:

 Meine lieben Freunde!

Uczeń I:

 Herzlich Willkommen!

Uczennica I:

 Moi kochani przyjaciele!

Uczeń I:

 Serdecznie witamy!

Uczennica I:

 Dzisiaj, moi przyjaciele chcielibyśmy Wam opowiedzieć o ojczyźnie braci Grimm, dzięki którym możemy czytać piękne bajki. Czy wiesz, o którym kraju mowa?

 (dziewczynka zwraca się z pytaniem do kolegi)

Uczeń I :

 Tak, to są Niemcy. 

     (rozwija mapę Niemiec)
Uczeń II :

 Niemcy to kraj sąsiadujący z Polska od zachodu. Stolicą tego wspaniałego kraju jest Berlin. Kraj ten podzielony jest na szesnaście „ landów”, które są odpowiednikiem naszych województw. Jeszcze do niedawna obowiązującą walutą w Niemczech była Marka, obecnie Euro, które jest ważne również w wielu innych krajach Europy.

Uczeń III:

 Podobnie jak Polska, również Niemcy graniczą na północy z morzem i to nie z jednym, ale z dwoma. No, bo właśnie tutaj Morze Bałtyckie styka się z Morzem Płn. Natomiast na południu Niemiec rozciągają się góry Alpy, w które nie jeden z was pojechał na narty. A jeśli nie, to na pewno oglądaliście w telewizji naszego wspaniałego skoczka Adama Małysza i jego dwóch groźnych rywalów, Martina Schmidta i Svena Hannawalda.

Uczeń IV:

 Symbolami Niemiec są: flaga w barwach czarny, żółty i czerwony oraz godło z orłem w tle. Niemieckie samochody są oznakowane literą „ D”.

   (demonstruje flagę i symbole)
Uczeń V:

 Jeśli już o samochodach mowa, Niemcy to jeden z najbogatszych krajów Europy i świata. Właśnie tam produkowane są super szybkie i super nowoczesne samochody. Chłopcy na pewno znają marki samochodów takie jak: Opel, Volkswagen, BMW, Mercedes. To wszystko niemieckie koncerny samochodowe.

Uczeń VI:

 Dosyć już o motoryzacji; teraz przejdźmy do kultury Niemiec, a wierzcie mi, jest, o czym mówić. Na pewno znacie nazwiska takie jak…

Uczeń VII :

…Albert Einstein, wielki fizyk i matematyk. Jeśli ktoś o tym jeszcze nie wie, to chciałbym przypomnieć, że otrzymał on Nagrodę Nobla w dziedzinie fizyki.

Uczeń VIII: 

Joannes Gutenberg, wynalazca druku, dzięki któremu możemy czytać piękne książki, czasopisma i gazety, które drukowane trafiają na rynek książki.

Uczennica II:

 Ludwig van Beethoven, słynny niemiecki kompozytor, który pobierał naukę u samego Mozarta. Pewnie nie jeden raz słuchaliście jego pięknej muzyki, jeśli nie na żywo to w domu z płyty albo kasety.

(w tle podkład muzyczny „V Symfonii” Beethovena )

Uczennica III :

 A jak mogliśmy o nich zapomnieć… Bracia Grimm. To dzięki nim powstało wiele pięknych bajek np.” Kot w butach”, „ Calineczka”, „ Czerwony Kapturek” i wiele wiele innych. Na pewno czytywała je Wam Wasza mama, a teraz, gdy wielu z Was potrafi już czytać chętnie sięga po nie sam.

Uczennica IV:

 Jeszcze to, co dzieci lubią najbardziej… słodycze. Wiele z nich wyprodukowano właśnie w Niemczech np. znane i lubiane ciasteczka Leibniza, Kinder Bueno, jajko niespodzianka i wiele, wiele innych.

Uczeń IX:

 Czy mógłbym coś jeszcze dodać..?

Wszyscy:

 No pewnie…, tak, bardzo proszę…

Uczeń X:

 Czy znacie jakieś słówka w tym języku? Bo ja tak i uwierzcie mi, one nie są wcale takie trudne np. Schmalz, Schlafrock, Kartoffel, Mama. Często posługujemy się nimi w języku polskim, czyż nie…?

Uczennica V:

 To już wszystko, co chcielibyście dodać?

Uczeń XI:

 Jeśli tak, to na koniec chcielibyśmy Wam zaśpiewać piosenkę „ Panie Janie”, również w wersji niemieckiej. Jeśli ktoś zna tę piosenkę, prosimy, niech śpiewa razem z nami. 

Wszyscy:

             Panie Janie, Panie Janie

                Rano wstań, rano wstań.

                Wszystkie dzwony biją

                Wszystkie dzwony biją

                Bim, bam, bom( bis)

                Bruder Jakob, Bruder Jakob

                Shläfst du noch, schläfst du noch.

                Hörst. du nicht die Glocken

                Hörst. du nicht die Glocken

                Bim, bam, bom( bis) 

     (w ostatnich taktach piosenki wszyscy schodzą ze sceny) 

     Na zakończenie całego przedstawienia klas I–IV wchodzi uczennica klasy III, która rozpoczynała przedstawienie. Kończy je teraz tymi słowami:

Narrator :

Jedzie, jedzie pociąg przez cztery kraje świata,

W barwnych chorągiewkach, w kolorowych kwiatach.

Europejski pociąg, taniec i muzyka,

A więc proszę wsiadać, proszę drzwi zamykać.

Jedzie nasz pociąg.

I gwiżdże i mknie,

Jak dobrze, jak miło, że zabrał i mnie.

Śpiewajmy piosenki, wystukujmy takt,

A koła niech wtórują:

Tak, tak, tak, tak, tak, tak.

Po zakończonym przedstawieniu odbyło się podsumowanie wyników konkursu o krajach, które brały udział w projekcie oraz wręczenie nagród i dyplomów wszystkim finalistom.Następnie zaproszono gości na poczęstunek do przygotowanych w formie kramików-stoisk z charakterystycznymi potrawami poszczególnych krajów.
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